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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

Le Jagdpanzer IV (A) Zwischenlösung, fut le dernier blindé mis 
en service par l’armée allemande. Sa conception remonte à mi-
1944 et avait pour objet l’adaptation de l’excellent canon de 75 
mm L/70 sur le châssis du panzer IV. Un prototype fut prêt dès 
juillet 1944 avec une casemate de Jagdpanzer IV surélevée 
pour permettre le recul du nouveau canon, d’ou son nom de 
Zwischenlösung (formule intermédiaire en français). Cette solu-
tion provisoire demanda quelques aménagements sur les pre-
miers modèles sortis dès septembre 1944, comme l’adaptation 
de galets pleins sur les deux boggies avants afin de compenser 
le poids et le décalage vers l’avant du centre de gravité. Ce 
blindé se révéla excellent dans son rôle de chasseurs de chars, 
grâce à son armement mais fut sujet à de nombreux problèmes 
mécaniques dus à son poids et au montage sur un châssis de 
panzer IV devenu presque obsolète en cette fin d’année 1944. 
Le Zwischenlösung panzer IV fut construit à 278 exemplaires 
jusqu’à la fin de la guerre et fut utilisé sur tous les fronts. 

TECHNICAL CHARACTERISTICS 

The Jagdpanzer IV/A Zwischenlosung was the last tank entered 
in service in the German army in September 1944. The German 
adapted the 75mm gun L/70(A) on the Panzer IV chassis with a 
Jagdpanzer IV turret. This tank was an excellent tank hunter. 
278 tanks were build between september 1944 and 1945. 
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N° Désignation Quantité 

1 Caisse  1 

2 Chaise de route / canon 1 

3 Crochets de rechange  
Hooks spare  

4 

4 Tube canon 1 

5 Tige laiton Ø 0.5 x 50mm 1 
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Pour faire la version courte , veuillez 
couper le canon / Pour faire la version 
longue, coller uniquement le frein de 

bouche  
To make the short version, please cut 
the barrel / To make the long version, 

stick only the muzzle brake 
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